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AHHOTAIUA
Xypcan AnHa I'eHHagbeBHA

Hctopusm ¢ 3THOKYIBTYpHOU ClielIM(UKON B KUTANCKON JIUTEpaType
3apy0exbs (Ha mpumepe pomaHoB Mions JIu «/{obpee onurovyecTBa», Omu Tan
«CTto TaiiHbIX 4yBCTBY», [llanb Ca «Anekcannp u Anectpus», « rparomias B 1o»)

CTpykrypa M 00bEM ATUIJIOMHON padoThbl: padoTa COCTOMT U3 BBEICHUS,
JIBYX TJIaB, 3aKJIIOYEHUS] U CIIMCKa MCIOJb30BAaHHBIX MCTOYHHUKOB; 00bEM — 50 c.,
CIIUCOK UCIOJIb30BAaHHBIX UCTOYHUKOB — 44 MO3UIINH.

KualoueBble cjioBa: KuTaiickas JuTeparypa 3apyOexbs, aBToOHOrpadusM,
’KEHCKasl Mp03a, UCTOPU3M, STHOKYJIbTYpHAs crienuduka.

O0bexkT wuccaenoBanus: pomansl Hwosb JIu «/loOpee oamHouecTBa»
(«Kinder Than Solitude»), Omu Tan «Cro TaitHbIx 4yBcTB» («The Hundred Secret
Senses») Ha si3p1ke opurnHana u B epeBoje JI.FO. Moteinesa u H.H. BrnacoBoii Ha
pycckuii s3bIk, pomanbl Illanp Ca «Anekcannp u Anectpus» («Alexandre et
Alestria»), «rparoras B ro» («La Joueuse de go») B mepeBoae E.B. KitokoBoii Ha
PYCCKUU SI3BIK.

IIpeamer wmcciaenoBaHMsA: DIIEMEHTBI MCTOpU3MAa C O3THOKYJIBTYPHOMU
cnenu(UKoi B KUTAaUCKOM JTUTEpaType 3apyOeKbsl.

Heap wucciaenoBaHusi: BBIABUTH CHEHU(PUKY MPOSABICHUS HCTOpU3MA C
ATHOKYJIBTYPHOM crienn(UKON B KMTAWCKOW JIUTEpaType 3apyOekbs Ha MpUMEpe
pomanoB Urons Jlu «JloOpee omunouectBay, OMu TaH «CTO TalHBIX YYyBCTBY,
[[Tanp Ca «Anekcanap u Anectpus», «rparomias B roy.

MeToabl HCCIeI0BAHMSA: KYJIbTYpPHO-UCTOPUYECKHM, Ouorpaduueckui,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKANA, KOMIIAPaTUBHBIM, a TaKXKe METOJ LEJIOCTHOIO
aHaIM3a XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa.

IlosnydyeHHble pe3yabTaTbl M MX HOBM3HA: B XOJI€ HMCCIIEIOBaHUs ObLia
packpeiTa HaIlMOHAJIbHAA crenuduKka UCTOpU3Ma B KHUTANCKOW JUTEpaTypHOU
TpPaJMLIMKM, PACCMOTPEHBI KIIIOUEBBIE ATalbl Pa3BUTHS KUTAWCKOW JUTEpATyphI
3apyOexXbsi, BBISIBICHbBI OCOOCHHOCTH MPOSIBJICHHMSI HCTOpU3Ma C KHUTalCKoOU
cnenuUKoi B aHIIOA3BIYHBIX poMaHax «JloOpee oguHouectBay Mionb JIu, «Cto
TalHBIX 4YyBCTB» OMH TaH W (paHKOA3BIUHBIX «AJleKcaHaAp U AJecTpus»,
«Urparomas B ro» [llans Ca Ha poOIeMHO-TEMATUYECKOM U CIO’KETHOM YPOBHSX.

JocToBepHOCTL MaTepHAJIOB U Pe3yabTATOB [AMIIIOMHON PadoOThbI:
Hay4yHbI€ TIOJIOKEHUS, COJEpKalluecss B JAUIJIOMHOM paboTe, 0OOCHOBaHbI M
apryMeHTUpoBaHbl. MeTononorudyeckass 0aza HMMeeT KOMIUIEKCHBIM XapakTep.
HccnenoBanue NpoBeIeHO C YUETOM JIOCTHKEHUHN OETOpyCCKOro, PyCCKOS3BIYHOTO
U 3apyOeXHOr0 JIUTEPATypOBEACHHUS, YTO oOOecrnedyuBaeT OOOCHOBAHHOCTH
BBIBOJIOB, C(DOPMYJIMPOBAHHBIX B TUIIJIOMHOM paboTe.

O6s1acTb  BO3MOKHOIO0 TMPAKTHYECKOT0 TNPHUMEHEHMS: PpE3YyJbTaThl
UCCJIEIOBAHMUSI MOTYT OBITh HCIOJIb30BaHbl MPU IMOATOTOBKE MATEpPUAJIOB s
M3YUYCHUS] KUTAWCKOU JTUTEPATYPHI 3apyOEKbsi U €€ MPEACTaBUTENICH, a TaKKe JIs
JNaNbHEHIINX WMCCIENOBAHUM B KYJIBTYPOJIOTHYECKUX M JIUTEPATYPOBEIUECKHUX
00JacTsX, MPU HATUCAHUU PeepaToB U KYPCOBBIX PabOT 1O 3aJaHHOU TEME.



AHATALBIA
Xypcan I'anna I'enanzeyna

["icTapbi3M 3 3THAKYJIbTYpHAH cienbidikail y KiTaliCKai JiTapaTypbl
3amexka (Ha mpeikiIaa3e pamanay [rons Jli «JlaOpaimiel 3a an3iHoTy», OMi Tan
«Ct0 TaemMHBIX mauynisty», lllane Ca « Ansikcanap i Anectpbisny, «Skas rymse ¥

ro»)

CTpykrypa i a0’ém abIuIoMHalil padoThi: padoTa CKJIaaacia 3 yBO3iH,
J3BIOX TJay, 3aKJIIOUIHHS 1 CIica BBIKAPBICTAHBIX KpbIHIL; a0’ém — 50 c., cmic
BBIKAPBICTAHBIX KPBIHII — 44 Ma3ilpbli.

KirouaBbisi cj10BBI: KiTalicKas JiTaparypa 3aMexika, aytabisrpadiszm,
’KaHouas Mpo3a, TCTapbI3M, THAKYJIbTYpHAas crienbidika.

A0’exT paciaenaBanHsi: pamanbl ltoHp Jli «JlaOpoaifmel 3a am3iHOTY»
(«Kinder Than Solitude»), Omi Tan «Cto TaemHubIx mauyiisy» («The Hundred
Secret Senses») Ha MoBe apbiriHama i Y mnepakinamze JLEO. MaremiéBa i
H.M. Bnacapaii Ha pyckyto MoBy, pamanbl Illans Ca «Amnsgkcanup 1 AJecTpbis»
(«Alexandre et Alestria»), «SIkas rymnse ¥ ro» («La Joueuse de go») y nepakianze
A.B. KnokaBaii Ha pyCKyI0 MOBY.

IIpaamer fpacjenaBaHHA: »JJIEMEHTHl TICTapbl3My 3 OJTHAKYJbTypHail
cnienbi(ikail y KiTalickail JJiTapaTyphl 3aMeEXKa.

Mbra paciiejaBaHHsi: BbIABING CHENbIPIKY MpasyiaeHHs TICTapbi3My 3
ATHAKYJIbTYpHaAH crienbidikail y KiTalcKail JiTapaTypbl 3aMexokKa Ha TpPBIKIIAI3e
pamanay [toub JIi «/laGpaiiibl 3a aa3iHoTy», OM1 Tan «CTo TaeMHBIX HadylUsy»,
[Tanb Ca «Angkcauap 1 AJIecTpbiss», «Akas rynsie ¥ ro».

Metaabl AacjeIaBAHHS: KyJIbTYpHa-TICTapbIYHbI, OisirpadivHsl,
JIHTBaKyJIbTYpalariyHbl, KaMmmapaTblyHbl, a Takcama MeTaj I[PJIacHara aHaiizy
MacTalKara TIKCTYy.

ATpbIMaHbIA BBIHIKI i iX HaBi3Ha: y X0/3€ AaciiefaBaHHs Obljla pacKpbITa
HallpIsTHAIBHAS CrelbI(iKa TICTaphI3My Y KiTalicKail JiTapaTypHail Tpajbliibli,
pasrie/kaHbl KJIKOYaBbIsl 3Tambl Pa3Billlsl KITAaHCKal JiTapaTypbl 3aMexoika,
BBISTYJIGHBI acabiiBaciii MpasiBbl TICTaphI3My 3 KiTalckail crenpidikail y
aHTITAMOYHBIX pamaHax «JlaOpoaiimbl 3a amsiHoTy» («Kinder Than Solitudey)
Irons JIi, «Cto TaemubIx mauynusy» («The Hundred Secret Sensesy») Owmi Tan i
(bpankaMOoyHBIX pamaHax «AJjsikcanap i Anectpeisn» («Alexandre et Alestriay),
«Sxas rynse ¥ roy» («La Joueuse de go») Illans Ca Ha nmpabieMHa-TIMATBIYHBIM 1
CIO’KITHBIM Y3POYHSIX.

Beparognacub MaT3pbisiiiay i BbIHIKAY JBINJIOMHAM pad0ThI: HABYKOBBIA
najaXdHHI, SKisS 3MSIIYAoNIa ¥ JbIIUIOMHA pabore, aOTpyHTaBaHBIS 1
aprymMeHTaBaHblsi. Merananariunas 0a3a Mae  KOMIUIEKCHBI — XapakTap.
JlacnenaBanHe MpaBeA3eHa 3 yJikaM JacATHEHHSY Oenmapyckara, pyckamoyHara i
3aMeXHara JiTapaTypa3sHaycTBa, IITO 3a0scriedyBae aOrpyHTaBaHACIh BBICHOY,
capMyIsIBaHBIX Y ABITUIOMHAH padorre.

l'ajnina MarypiMara npakTbhl4YHAra NpbLIMSHEHHsI: BBIHIKI Jaciie/laBaHHS
MOTYIIb OBII[b BBIKAPBICTAHBI TMPBI MAPBIXTOYIIBI MATIPBISIAY A BBIBYUIHHS
KiTalickail JiTapaTypbl 3aMexka 1 s€ MpaJCTayHIKOY, a Takcama JJisi JaJIeUIIbIX
nacieaBaHHAY y cdepbl KyJlbTypajiorii 1 JiTapaTypa3HaycTBa, Mpbl HaliCaHHI
padeparay 1 KypcaBbIx paboT Ma aja3eHai TaMe.



ANNOTATION
Khursan Hanna

Historicism with Ethnocultural Specificity in Chinese Diaspora Literature
(based on the novels by Yiyun Li «Kinder Than Solitude», Amy Tan «The
Hundred Secret Senses», Shan Sa «Alexandre and Alestria», «The Girl Who
Played Go»)

Structure and scope of the diploma work: the work consists of an
introduction, two chapters, a conclusion, and a list of used sources; scope — 50
pages, list of used sources — 44 entries.

Keywords: Chinese diaspora literature, autobiographism, women’s prose,
historicism, ethnocultural specificity.

The object of the research: the novels by Yiyun Li «Kinder Than Solitude,
Amy Tan «The Hundred Secret Senses» in the original language and in the Russian
translation by L.Yu. Motyleva and N.N. Vlasova; the novels by Shan Sa
«Alexandre and Alestria», «The Girl Who Played Go» in the Russian translation
by E.V. Klokova.

The subject of the research: elements of historicism with ethnocultural
specificity in Chinese diaspora literature.

The purpose of the research: to reveal the specifics of the manifestation of
historicism with ethnocultural specificity in Chinese diaspora literature based on
the novels by Yiyun Li «Kinder Than Solitude», Amy Tan «The Hundred Secret
Senses», Shan Sa «Alexandre and Alestria», «The Girl Who Played Goy.

Methods of research: cultural-historical, biographical, linguoculturological,
comparative, as well as the method of holistic analysis of literary text.

The results of the work and their novelty: in the course of the research,
the national specificity of historicism in the Chinese literary tradition was revealed,
the key stages in the development of Chinese diaspora literature were considered,
and the features of the manifestation of historicism with Chinese specificity in the
English-language novels «Kinder Than Solitude» by Yiyun Li, «The Hundred
Secret Senses» by Amy Tan and the French-language novels «Alexandre and
Alestria», «The Girl Who Played Go» by Shan Sa were identified at the problem-
thematic and plot levels.

Authenticity of the materials and results of the diploma work: the
scientific statements contained in the thesis are substantiated and reasoned. The
methodological framework is of a comprehensive nature. The study was conducted
with consideration of the achievements of Belarusian, Russian-language, and
foreign literary scholarship, which ensures the validity of the conclusions
formulated in the thesis.

Recommendations on the usage: the results of the study may be used in the
preparation of materials for the study of Chinese diaspora literature and its
representatives, as well as for further research in the fields of cultural studies and
literary criticism, and for writing essays and term papers on the given topic.



